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The author in this book is uncertain,

some suggest Samuel, the high priest. The BOOk Of Judges
El libro de Juece

It was written around 1050-1000bc.
The events in the book cover the
stormy period of the history of Israel
between their return from Egypt until
the time of the monarchy was set in
place. The judges were military and
civil leaders during the time of the
confederacy of the 12 tribes plus
Ephraim and Manasseh occupied the
land promised to Abraham, Isaac and
Jacob.

Samson and Delilah,

! Then Samson went to Gaza, and saw there a
harlot, and went in to her / the modest way in the
bible to say they were doing what men and harlots do
best.

2 And it was told the Gazites, saying, Samson
has come here. And they surrounded them, and
laid in wait for him all night at the gate of the
city, and were quiet all the night, saying, In the
morning, when the day dawns, we will Kill him.

3 And Samson lay till midnight, and arose at
midnight, and took the doors of the gate of the
city, and the two posts, and went away with
them, bar and all, and put them upon his
shoulders, and carried them up to the top of a
hill that is opposite Hebron.

4 After this, it happened, he loved a woman in
the valley of Sorek, whose name was Delilah.

5 And the lords of the Philistines came up to her,
and said to her, Entice him, and see wherein is
his great strength,

and how we may prevail against him, that we

may bind him to afflict him; and each of us will
give you 1100 pieces of silver.
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El autor en este libro es incierto,
algunos sugieren que Samuel, el
sumo sacerdote. Fue escrito
alrededor de 1050-1000bc. Los
eventos en el libro cubren el
tormentoso periodo de la historia de
Israel desde su regreso de Egipto
hasta el momento de la monarquia.
Los jueces eran lideres militares y
civiles durante la época de la
confederacion de las 12 tribus, mas
Efrain y Manasés ocuparon la tierra
prometida a Abraham, Isaac y Jacob.

Sansoén y Dalila,

! Entonces Sansén fue a Gaza y vio a una
ramera, y se dirigio a ella / la manera modesta en la
Biblia para decir que estaban haciendo lo que los
hombres y las rameras hacen mejor.

2Y le dijeron a los de Gaza, diciendo: Sansén ha
venido aqui. Y los rodearon, y lo esperaron toda
la noche a las puertas de la ciudad, y estuvieron
callados toda la noche, diciendo: Por la mafiana,
cuando amanezca, lo mataremos.

3Y Sanson se acost6 hasta la medianoche, y se
levanté a medianoche, y tomé las puertas de la
puerta de la ciudad, y los dos postes, y se fue
con ellos, bar y todo, y los puso sobre sus
hombros, y los llevé a La cima de una colina
gue esta enfrente de Hebron.

4 Después de esto, acontecid, que se enamordé de
una mujer llamaba Dalila, en el valle de Sorec.

5Y los principes de los filisteos se acercaron a
ellay le dijeron: Entiéndelo, y ve en queé consiste
su gran fuerza,

y como podemos prevalecer contra él, para
atarlo y afligirlo; y cada uno de nosotros te dara
1100 piezas de plata.


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html

JUECES 16 vs 1

JUDGES 16 VS 1

6 And Delilah said to Samson, Tell me please,
wherein is your great strength, and how you
might be bound to afflict you.

" And Samson said to her, If they bind me with
seven green cords which were never dried, then
I will be weak, and be like any other man.

& Then the lords of the Philistines brought up to
her seven green cords which had not been dried,
and she bound him with them.

% Now there were assailants lying in wait,
standing within her chamber. And she said to
him, The Philistines are upon you, Samson. And
he shattered the cords, as a thread of tow is
broken when it touches the fire. So his strength
was not made known.

10 And Delilah said to Samson, Behold, you have
mocked me, and told me lies: now tell me
please, how you might be tied up.

11 And he said to her, If they bind me firmly
with new ropes that never were used, then I will
be weak, and like any other man.

12 50 Delilah took new ropes, and bound him
with them, and said to him, The Philistines are
upon you, Samson. And there were assailants
stealthily waiting in the chamber. And he broke
the cords from off his arms like a thread.

13 And Delilah said to Samson, thus far you have
mocked me, and told me lies: tell me how you
might be tied up. And he said to her, If you
weave the seven locks of my head with the loom
and twist them with a pin.

14 And she fastened it with the pin, and said to
him, The Philistines are upon you, Samson. And
he awoke from his sleep, and went away with
the pin of the beam, and with the loom.
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Y Dalila le dijo a Sansén: Dime, por favor,
¢cual es tu gran fuerza y como podrias
atacarte?

7Y Sansoén le dijo: Si me atan con siete cuerdas
verdes que nunca se secaron, seré débil y seré
como cualquier otro hombre.

8 Entonces los sefiores de los filisteos le llevaron
siete cuerdas verdes que no se habian secado, y
ella lo at6 con ellas.

® Ahora habia asaltantes al acecho, de pie
dentro de su habitacion. Y ella le dijo: Sanson,
los filisteos estan sobre ti. Y rompio las cuerdas,
ya que un hilo de remolque se rompe cuando
toca el fuego. Entonces su fuerza no se dio a
conocer.

0¥ Dalila dijo a Sansén: He aqui, te has
burlado de mi y me has mentido: ahora dime,
por favor, como podrias estar atado.

Yy @l le dijo: Si me atan firmemente con
cuerdas nuevas que nunca se usaron, entonces
seré débil y como cualquier otro hombre.

12 Entonces Dalila tomé cuerdas nuevas, lo até
con ellas y le dijo: Sanson, los filisteos estan
sobre ti. Y habia asaltantes esperando
sigilosamente en la cadmara. Y se rompio los
cordones de los brazos como un hilo.

13y Dalila le dijo a Sanson: hasta ahora te has
burlado de mi y me has mentido: dime cémo
podrias estar atado. Y él le dijo: Si tejes los siete
mechones de mi cabeza con el telar y los
retuerces con un alfiler.

14 Y ella lo abroché con el alfiler y le dijo:
Sansodn, los filisteos estan sobre ti. Y se desperto
de su suefio, y se fue con el alfiler de la viga y
con el telar.
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15 And she said to him, How can you say, | love
you, when your heart is not with me? You have
mocked me these three times, and not told me
wherein if your great strength.

16 And it happened, when she pressed him daily
with her words, and urged him, so that his soul
was vexed to death;

17 that he finally told her all the secret, and said
to her, No razor has come upon my head; for I
have been a Nazarite to God from my mother's
womb: if I am shaved, then my strength will
leave me, and | will become weak, and be like
any other man.

18 And when Delilah saw that he had told her all
his heart, she sent and called for the lords of the
Philistines, saying, Come up this once, for he
told me everything in his heart. Then the lords
of the Philistines came up to her, and brought
money in their hand.

19 And she made him sleep upon her lap; and she
called for a man, and she caused him to shave off
the seven locks of his head; then she began to
afflict him, and his strength went from him.

20 And she said, The Philistines are upon you,
Samson. And he awoke from his sleep, and said

, | will go out as at other times, and shake
myself loose. And he did not know that the
LoRrD had departed from him.

21 Then the Philistines took him, and put out his
eyes, and brought him down to Gaza, and
bound him with fetters of bronze; and he was a
grinder in the prison house.

22 Yet the hair of his head began to grow again
after he was shaved.
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15Y ella le dijo: ¢Cémo puedes decir: Te amo,
cuando tu corazbn no estd conmigo? Me has
burlado estas tres veces, y no me has dicho en
qué si tu gran fuerza.

16Y sucedio, cuando ella lo presioné diariamente
con sus palabras, y lo instd, de modo que su alma
estaba enojada hasta la muerte;

17 que finalmente le contd todo el secreto y le
dijo: No me ha sobrevenido una navaja; porque
he sido un nazareo para Dios desde el vientre de
mi madre: si me afeito, mi fuerza me
abandonara, me debilitaré y seré como
cualquier otro hombre.

18y cuando Dalila vio que él le habia contado
todo su corazén, ella envid y llamé a los sefiores
de los filisteos, diciendo: Suban esta vez, porque
él me cont6 todo en su corazon. Entonces los
sefiores de los filisteos se acercaron a ella y
trajeron dinero en sus manos.

19Y ella lo hizo dormir en su regazo; y ella
Illam6 a un hombre, y ella hizo que se afeitara
los siete mechones de su cabeza; entonces ella
comenzo a afligirlo, y su fuerza se fue de él.

20Y ella dijo: Sanson, los filisteos estan sobre ti.
Y se despert6 de su suefio y dijo:

Saldré como en otras ocasiones y me sacudire.
Y él no sabia que el SENOR se habia apartado
de él.

21 Entonces los filisteos lo tomaron, le sacaron
los ojos y lo llevaron a Gaza y lo ataron con
grillos de bronce; y él era un molinillo en la
prision.

22 Pero el cabello de su cabeza comenzd a crecer
nuevamente después de ser afeitado.
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23 Then the lords of the Philistines gathered to
offer a great sacrifice to Dagon their god, and to
rejoice: for they said,

Our god has delivered Samson our enemy into
our hand.

24 \When the people saw him, they praised their
god: for they said,

Our god has delivered into our hands our
enemy, and the destroyer of our country, who
killed many of us.

% And it happened, when their hearts were
merry, that they said, Call for Samson, that he
may entertain us. And they called for Samson
from the prison house; and he amused them:
and they set him between the pillars.

%6 And Samson said to the guy who held him by
the hand, Allow me that I may feel the pillars
whereon the house stands, that I may lean upon
them.

27 Now the house was full of men and women;
and all the lords of the Philistines were there;
and there were upon the roof about 3,000 men
and women, who watched while Samson
entertained.

28 And Samson called upon the LORD, and
said, O LorD God, remember me, indeed
strengthen me, only this once, O God, that I
may avenge myself for one of my two eyes.

2% And Samson grasped the two middle pillars
that supported the house, upon which the house
stood, holding one with his right hand, and the
other with his left.

3% And Samson said, Let us die together:
myself with the Philistines.
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23 Entonces los principales de los filisteos se
juntaron para ofrecer un gran sacrificio a Dagon,
su dios, y para alegrarse: porque dijeron:

Nuestro dios ha entregado a Sanson, nuestro
enemigo, en nuestras manos.

24 Cuando la gente lo vio, alabaron a su dios:
porque dijeron:

Nuestro dios ha entregado a nuestras manos a
nuestro enemigo y al destructor de nuestro pais,
gue nos mat6 a muchos de nosotros.

25 Y sucedi6, cuando sus corazones estaban
felices, que dijeron: Llama a Sanson, para que
nos entretenga. Y llamaron a Sansén de la
prision; y los divirtio: y lo pusieron entre los
pilares.

26Y Sanson le dijo al tipo que lo sostenia de la
mano: Permiteme que pueda sentir los pilares
sobre los que se encuentra la casa, para poder
apoyarme en ellos.

27 Ahora la casa estaba llena de hombres y
mujeres; y todos los sefiores de los filisteos
estaban alli; y habia en el techo unos 3.000
hombres y mujeres que observaban mientras
Sanson entretenia.

28 Y Sanson clamé al SENOR, y dijo: jOh,
Sefior Dios! acuérdate de mi, fortaléceme, solo
esta vez, oh Dios, para que pueda vengarme de
uno de mis dos 0jos.

29Y Sanson agarrd los dos pilares del medio que
sostenian la casa, sobre los cuales se alzaba la
casa, sosteniendo uno con la mano derecha y el
otro con la izquierda.

30 Y Sanson dijo: Déjanos morir juntos: yo
mismo con los filisteos.
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And he pulled with all his might; and down fell
the house upon the tyrants, and upon all the
people who were in it.

So those he killed in his death were more than
he had killed in his life.

31 Then his kinsmen and all the house of his
father came down, and took him away, and
brought him up, and buried him between Zorah
and Eshtaol in the grave of his father Manoah.
And he judged Israel twenty years.
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Y tiréd con todas sus fuerzas; y cayo la casa
sobre los tiranos, y sobre todas las personas que
estaban en ella.

Asi que los que mat6 en su muerte fueron mas
de lo que habia matado en su vida.

31 Entonces descendieron sus parientes y toda
la casa de su padre, y se lo llevaron, lo
criaron y lo sepultaron entre Zora y Estaol
en la tumba de su padre Manoa. Y juzgo6 a
Israel veinte afos.
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